
  3زبان عربي 

  عين الأصح و الأدقّ في الجواب للترجمة؛** 

1- »مجو الع ْمن أنكَرت تعَرف ْربره / العنْ هذا بضِائم :ُليَس قولك و«  

  كني.  شناسند آن كسي را كه انكار مي ها مي ها و عجم و نيست. عرب) و چه كسي زائر اوست گفته ت1

  كند.  شناسد و غيرعرب او را انكار نمي زند. عرب او را مي ) و اين سخن تو كه اين چه كسي است؟ ضرري به او نمي2

  شناسند. دي مي) و اين گفته تو كه اين كيست؟ زيان رساننده به او نيست. عرب و غيرعرب كسي را كه تو انكار كر3

  شناسند آن كسي را كه انكار نمودي.  ها مي ها و غيرعرب ) و اين سخن تو نيست كه اين زيان زننده كيست. عرب4

  .  .....................و او » و هو كان من أهم المفكِّرينَ في بلدنا و كنُاّ نُحب أن نتَعَلمّ منه علوماً في المجالات المختلفة« - 2

  هاي مختلف از او ياد بگيريم.  هايي را در زمينه داشتيم دانش ترين انديشمندان در كشور ما بود و دوست مي از مهم) 1

  هاي متفاوت علومي را از او ياد بگيريم.  داشتيم در زمينه تر بود و دوست مي ) از انديشمندان در كشور ما مهم2

  هايي مختلف.  ريم ياد بگيريم از او علومي را در زمينهترين دانشمندان كشور بود و دوست دا ) از سرشناس3

  هاي متفاوتي دانش را از او ياد بگيريم.  داشتيم در زمينه ترين دانشمندان در سرزمينمان بود كه دوست مي ) از مهم4

  »زيت خاص من كبد الحوت و هو يستعَمل في صناعة مواد التجميل يستخرجَ« - 3

  رود. كار مي شود كه در ساختن مواد آرايشي به ستخراج مي) از كبد نهنگ روغني خاص ا1

  رود. كار مي كنند كه در صنعت مواد زيبايي به ) روغني خاص را از كبد نهنگ استخراج مي2

  كنند كه در ساختن مواد زيبايي كاربرد دارد. ) اين روغن مخصوص را از جگر نهنگ استخراج مي3

  باشد.  شود در صنعت مواد آرايشي مي نهنگ استخراج مي) كاربرد اين روغن مخصوص كه از جگر 4

  »ليس علم البشر إلاّ وسيلةً لإكتشاف قليل من الأسرار الغامضة في العالم« - 4

  ) علم بشري تنها وسيله است براي كشف اندكي از اسرار پيچيده عالم.1

  اي است براي كشف اندكي از اسرار پيچيده در عالم.  ) علم بشر فقط وسيله2

  ) علم بشر فقط براي كشف كردن اندك از اسرار پيچيده است در اين عالم.3

  اي نيست مگر براي كشف اندك از اسرار پيچيده در اين عالم. ) علم بشر وسيله4

  »كان الصيادون يذهبونَ إلي مكان إختفاء فرَيستهم و هذا مشهد مرعب جداً لهَا« - 5

  آور است.  د و اين صحنه براي آن بسيار هراس) شكارچيان به مكان پنهاني شكارشان رفتن1

  آور براي آن شكار است. اي بسيار رعب رفتند و آن صحنه ) شكارچيان به جاي مخفي شدن شكار مي2

  ها است.  روند و اين جايگاهي وحشتناك براي آن ) شكارچيان به محل اختفاي شكارشان مي3

  اي بسيار ترسناك براي آن است.  و اين صحنه رفتند ) شكارچيان به مكان پنهان شدن شكارشان مي4

  »كان الشاعر قد مدح الخليفة لمَا كان يستلم الحجرَ استلاماً صعباً« - 6

  ستود آن هنگام كه با دشواري سنگ را لمس كرد. ) شاعر خليفه را مي1

  كرد.  ) شاعر خليفه را ستوده بود هنگامي كه سنگ را به سختي لمس مي2

  مدح شده بود وقتي كه سنگ سخت را لمس كرده بود. ) خليفه توسط شاعر3

  كند.  كند خليفه را هنگامي كه قطعاً سنگ را لمس مي ) شاعر مدح مي4

7 - »ة تَقدر أن تنُقذنا من خرافاتنعيش معها إلاّ التفكّر لا قو«  

  نيست.ايم برهاند جز انديشه  هايي كه به آن زنده ) هيچ نيرويي كه بتواند زندگي ما را از خرافه1

  ) جز تفكر قدرتي نيست كه قادر باشد ما را نجات بدهد از اينكه با خرافات زندگي كنيم. 2

  ايم.  هايي نجات دهد كه با آن زنده تواند ما را از خرافه ) فقط قدرت انديشيدن است كه مي3

  ست. كنيم رها سازد فقط تفكر ا تواند ما را از خرافاتي كه با آن زندگي مي ) نيرويي كه مي4

  عين الصحيح؛ - 8

  آموزانم گرفتم.   ) امتحنت التلاميذ إمتحاناً بأسئلة صعبة. امتحاني را با سؤالات سخت از دانش1

  ها چشم دوخته بودم.  كه با نگاهي متعجبانه به آن ) و كنت أنظر إليهم نظر الإعجاب. درحالي2

  ا دقت به آن سؤالات دادند.ها جواب كاملي را ب ) و هم يجيبون بدقةّ إجابة كاملة. و آن3

  ها اين گونه خوب درس خوانده باشند.  ) ما كنت متوقّعاً أنّهم قد درسوا جيداً هكذا. انتظار نداشتم كه آن4

  عين الخطأ؛ - 9

  سازد.  هايي بلند مي را بر فراز كوه اش شود او لانه اي وجود دارد كه برناكل ناميده مي ) هناك طائرٌ يسمي برناكل يبني عشَّه فوق جبالٍ مرتفعة. پرنده1

  خواهد كه از لانه بلند بپرند.  ها مي شوند از آن هايش بزرگ مي ) عندما تكبر فراخهُ يريد منها أن تقَفز من عشّها المرتفع. هنگامي كه جوجه2

  اندازند. دشان را از كوهي كه ارتفاعش بسيار است ميها يكي يكي خو ) تقَذف الفراخُ نفَسْها واحداً واحداً من جبلٍ إرتفاعه كثير. جوجه3

  كنند ولي هيچ گريزي از آن نيست. ها برخورد مي ) و تَصطدَم بالصخور عدةَ مرات لكن لا فرار منه. و چند بار با صخره4

  عين الصحيح في التعريب؛ -10

  »باشد خفاش تنها حيوان پستانداري است كه قادر به پرواز مي«

  ) الحيوان الوحيد اللبّون لا يقدر علي الطيّران هو الخفاّش.2  و هو قادر علي الطيّران.  الذّي حيوان لبون وحيد ) الخفاّش1

 ) الحيوان اللبّون الوحيد و هو قادر علي الطيّران ليس الخفاّش.4  ) الخفاّش هو الحيوان اللبّون الوحيد الذّي يقدر علي الطيّران. 3

 
 
 
  



  ؛عين الصحيح في المفهوم - 11

  »إذا أراد االلهُ هلاك النمَلةِ أنبت لها جناحين«

  ) كمر كوه كم است از كمر مور اينجا / نااميد از در رحمت مشو اي باده پرست1

  ) به بال و پر مرو از ره كه تير پرتابي / هوا گرفت زماني ولي به خاك نشست2

  ) آن نشنيدي كه حكيمي چه گفت / مور همان به كه نباشد پرش3

  مشي بگزين كه در ديوان قسمت مور را / لب گشودن رخنه در ملك سليمان كردن است) خا4

  فيه جمعان مكسران؛ ليسعين جواباً  -12

  ) من مزايا الجسم القوي أنهّ يجذب أطعمةً مناسبةً لنفسه.2    ) التجارب لا تُغنينا عن الكتب أبداً.1

  رأيَ الأحلام.  من سعي رعي و من لزم المنام) 4  عواصم بعض البلاد تلميذهَ.) علَّم الأستاذُ 3

 إقْرا النص التاّلي ثمُ أجب عن الأسئلة؛ ** 

و هي تكتفي بالماء الموجود فـي الأوراق و لـذلك تسـتطيع أن     العالمالزّرافة حيوان لها عنق (گردن) طويل و أقدام طويلة فإنهّا أطول حيوان في 
ة     تُسـاعدها أما إذا وجدت الماء فإنهّا تتَناول منه كثيراً و تتغذّي علي الأوراق الجديدة للأشـجار و  تعيش في المناطق الجافّة  علـي تناولهـا كيفيـ

ا يجعلهـا عرضـةً   جسمها. لابد للزّرافة من أن تبُاعد بين قدميها الأماميتين ليصل فمها إلي سطح الماء و لا تعود إلي وضعها الأول إلاّ بصِـعوبة    ممـ

فـاء بـين   للصيد و هي في تلك الحالة. سرعة الزّرافة للحركة و الفرار أكثر جداً من الحيوانات الأخري و علي جسمها نقوش تُسـاعدها علـي الاخت  
  الأشجار. تمتلك الزّرافة أذنين متحركّتين لسماع جهة الصوت. 

  ...»للزّرافة قابلية كبيرة علي تحمل العطش «عين الصحيح؛  -13

  ) لأنّ في الأوراق الجديدة ماء كثيرٌ فلا تتغذيّ إلاّ منها. 2  كنّها عندما وصلت إلي الماء لا تشرب منه كثيراً.) ل1

  ) فلا تقدر أن تعيش في المناطق الجافةّ البعيدة عن الأنهار.4  ) لأنّ الماء الموجود في الأوراق يرفع عطشها إلي حد كبير.3

  ة طويلة و هذا ... . ؛ إنّ أقدام الزّرافالخطأعين  -14

  ) وسيلة أساسية لسهولة فرارها و إبتعادها من الأعداء. 2  ) مانع لفرارها من العدو مع أنّ سرعتها كثيرة جداً. 1

  ) لا يسبب مشكلة لها في شرب الماء لأنّها تبُاعد بين قدميها الأماميتين.4  ) يسبب أن تحصل علي مطلوبها بسهولة و تشبع تماماً.3

  أن تتغذّي علي الأوراق الجديدة لأنَّ ... .  ؛ الزرافة تقدرالخطأعين  - 15

  ) لها عنق طويل و به تَمد رأسها بين الغصون.2  ) لحمها لذيذ و تصيدها الحيوانات القوية.1

   ) جسمها أطول من الحيوانات التّي تعيش في الغابة.4  ) يديها و قدميها تساعدانها علي ذلك العمل جيداً.3

  عين الصحيح في الإعراب و التحليل الصرفي؛ 

  »العالم« -16

    ) مفرد مذكر ـ اسم فاعل (حروفه الأصلية: ع ل م) / مجرور بحرف الجر1ّ

  »حيوان«) مفرد مذكر ـ معرفّ بأل / مجرور بحرف الجرّ و خبر للمبتدأ 2

  : جار و مجرورـ معرفّ بأل / في العالم» من الفعل المجرد الثلاثي«) اسم فاعل 3

  ) اسم ـ مفرد مذكر ـ معرفّ بأل / مجرور بحرف الجر4ّ

  »تُساعد« -17

  »ها«فعلٌ و مفعوله ضمير » / من وزن تفاعل«) مضارع ـ للغائبة ـ مزيد ثلاثي 1

  فعلٌ و مع فاعله، جملةٌ فعليةٌ» / مصدره: مساعدة علي وزن مفاعلة«) فعل مضارع ـ مزيد ثلاثي 2

  اطب ـ مزيد ثلاثي (حروفه الأصلية: س ع د) ـ معلوم / مع فاعله جملةٌ فعليةٌ) فعل مضارع ـ للمخ3

  مفعوله» ها«) مضارع ـ للغائبة ـ مزيد ثلاثي (من وزن تفاعل ـ يتفاعل) ـ مجهول / فعلٌ و الجملةُ فعليةٌ و ضمير 4

  في ضبط حركات الكلمات؛ الخطأعين  - 18

  إنشاداً رائعاً. ) ثُم أنشْدَ الشاّعرُ هذه القَصيدة2َ  لأغنْياء.) البخيلُ يحاسب في الآخرةِ محاسبةَ ا1

  ) ينتْظََرُ الوالدانِ أسفلََ الجبلِ و يستقَبْلاِنِ فراخَهما.4  ) العمالُ المجتَهدِونَ يشتَْغلونَ في المصانع المختَْلفةَِ.3

  نوع الفعل؛ لايبينعين المصدر  -19

  ) شجَعنا أصدقاءنا في المسابقة تشجيعاً كثيراً.2  وفوا بعهدكم وفاء جميلاً.) يا أصدقاء أ1

  ) إنّ العطاّر يشم رائحة المسك شماً دقيقاً و يعرفه.4  ) إن كنت تلميذاً عاقلاً فلا تُضيع أوقاتك تضييعاً.3

  عين ما فيه تأكيد للفعل؛ - 20

  ) علي الإنسان أن يكرّم من علّمه تكريماً حسناً.2  .) من أبعد لسانه عن الكذب يصدق كلامه تصديقا1ً

  ) إجعل من أموالك صدقةً تحُاسب في الآخرة حساباً أسرع.4  ) أفرغ قلبك من الحسد ليبقي ايمانك بقاء غير زائل.3

  ؛محذوفاًعين المستثني منه  -21

  ا ضيفين كريمين من أقوامنا.) لم أشاهد في الضيافة إل2ّ  ) لم يركب المسافرون في السيارة إلاّ اثنين منهم.1

  ) لن يفوز الطُلاّب في دروسهم إلاّ المجتهدين منهم. 4  ) نشعر بأنّ الناّس يعانون الكسل إلاّ قليلاً منهم.3

  محذوفا؛ً ليسعين المستثني منه  - 22

  ) ما عرفت إخواني إلاّ بعد حوادث الدهر.2  ) هل كانت نتيجة أعمالك إلاّ ما رأيناه. 1

  ) لا تسقط ورقة واحدة من شجرة إلاّ بإذن االله.4  قاّت قلبك لأحد إلاّ لتلاميذك.) أ تنبض د3

  مختلفاً في الإعراب؛ المستثنيعين  - 23

  ) لم يتعجب من أعمالي و أقوالي في المدرسة إلاّ المدير.2  ) يعيش الناس في البلاد الكبيرة بصعوبة إلاّ بعضهم.1

 ) طالعت جميع الكتب المؤلفّة في علم النجوم إلاّ كتاباً واحداً. 4  قة واحدة عن الكائنات.) لم تفُهم الحقائق حول الحياة إلاّ حقي3
 
  



  عين المفعول المطلق؛ - 24

  ) سأعود عند ربي معتذراً و أنا لم أعتذر منه حتيّ الآن. 2  ) لماذا تنظر إلي نظراً مملوء بالتعجب هكذا.1

  ) اليوم ولدت من جديد لما تعلَّمت منك درساً جديداً لن أنساه أبداً.4  اليوم الحار.) كنت خائفاً من حرارة الشمس الشديدة في هذا 3

  ؛محذوفاًعين المستثني منه  - 25

  ) لايجد الإنسان في خلقة هذا العالم إلاّ الحكمة.2  ) أعطي المحسن طعامه إلي الفقير إلاّ قليلاً منه.1

  ) يبدأ أفراد هذه الأسرة عملهم صباح الباكر إلاّ اثنين منهم. 4  جيداً. ) نجح التلاميذ في دروسهم إلاّ الذّين لم يدرسوا3


